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IRISH POEM ON THE PASSION.

Nore.—This “ Poem of The Friday,” as
he called it in Irish, was taken down in
March, 1908, by Miss Rose Young of Co.
Antrim (who sent it to me, and by whose
kind permission it is now published in the
Gazgette), from the recitation of an old Irish
speaker, Mr. MacShane, living near Cushen-
dun. His native place was Camlough, Co.
Armagh. The poem is evidently of consider-
able sge; another fine variant, of greater
length, having been published some time
in an Ulster paper, by Mr. A. J.
po-dely swotlicas — Thaty i oy
{ \ w.dely separated parts of Ulster.
- "Rnéwiof no other similar prem, except the
0 gatafﬂ ‘‘ Keen of the Three Marys,’’ pub-
~Tlished by Dr. Hyde in his * Religious Songs
of Connacht” (Vol. 1, page 131), of which
he noted down two variants in Co. Mayo ;
-but that is quite distinct.

This folk-poem shows both the dramatic
force and the reverent restraint characteris-
tic of our best Gaelic religious verse (and
too often lacking in other writings on such
subjects i 1nodeen h mnals). It ic evident
that both it and Mr. LU%erty’s variant are
somewhat incomplete. It woutd e of great
interest if anyone could inform us, wither
through the Gaszette, or privately, of asy
other variant—either among the people, or
_in MS. form.

UnNa N1 OGAIN.

~ DAN NA H-AOINE.
-seo an Aoine tuirseach brénach,
: s‘eo* Aoine caointeach dedrach,
 agus § go gleddhach ; ;
- 'O a chlainn Adhaimh, cruinnf
oronach
! Go rachamaoid ag caoineadh
Aon-Mhic na h-Oige.

ghtdh go

Oir is i Dia-h-Aoine nar fhan si dhd
coiriighadh
N Gur shitbhal si an fdsach gan sndithe
g bhréige b
o Ag iarraidh a h-’Ein-Mhic, ’s gan aici an
t-edlas :
Gur casadh fuil Iosa ins an réd di ;
Chrom si sios uirri d4 pégadh. e
‘“Is é seo an bealach a ndeachaidh m’éig-

Fhear ! 3
Nach cruaidh a cheangal siad E le cérdaigh
Nuair thug Sé fuil A chroidhe dam
Go bhfdghaidh mé an t-o6lus?”
-Chén iongnadh sin do’n Oig nacnh,

nows

tal dd roinneadh

Oileamhan a’ L
- dh4a sciursadh

Leis an chine
lebhtha, - :

Chrom Sé A 'chea is badh dheacair Dh

a dhéanadh; '

“’S i seo chugam p Mhéthair ghlé-gheal ;

Déantar bealach di tl an ghd‘gda.l’_'

[Do] thég siia d4 lak }eﬂ-%:}-alrde 5

*“ A Mhic na g-cuma, ’s a Mhic na PfurFe,

2 Nach minic a ddhirt Do mhdthair fém

leat, : ' ]
~Cibé pian no pollac ddn duit
Is mise féﬁfapn on-bhds leot? o
s o - e ..,zw _
chraibhthea R :
T4 Mé fulaingt ne M’Athara,
Ta fulai shil Eabha ’'gus
Agus béidh ag_tn inn cruinn i

as na spéarthaibh,
€ mhér i n-a pianadh,
acha 6 n-a chéile,

Sgoiltfidh na '€ A
‘n-A bhreitheamhnas

Le linn Criost 4 t!

al, sorrowful,
g and tears
of wailing],

*This is the Friday
This is the Friday ¢
__ Streaming down wi

’Son,, .jd she without

of ‘]esui on the path :
to kiss it :

Searching for her

the knowledge*
Till she saw the B ﬁ
She bent down

“ This is the way

iat my own Son® has

gone ! 1 :

Is it not hardly e bound Him with
cords . : ;

When He has givei me the blood of His
body : :

‘He bent His head,—and ’twas difficult to
Him to do it ;— :
‘ Here comes to Me now My Mother bright,
—fair
Let a way ‘be made for her through the
guards.” ; .
She lifted her two white hands on high:
““ O Son of close friendship, and O Son of
the sympathies ! 3
Is it not often Thine own mother said to
’rhee’ . - .
Whatever pain or piercing was destined to

close. friendship,

oted !

““Oh Mother of close friends
Mother devoted ! ;

: t My kather

I am suffering for
Eve and Adam,

And we shall yet be gathered together in
Paradise.”’

The great Light shall fall out of the skies ;

The great Ocean shall be tortured [with
storms ;] 2 ;

The rouks siianl pe cleft asunder from each
other,

When Christ shall come in His Last Judge-
ment.

' This verse is given just as recited, but to
regularise the metre, the two last lines should
really be printed as one line.

*“ Nach minic, minic a ddbhairt Do mh4

: r thair,”’
is better metre, but e m Y

reciter’s words are.

A i[ 3 - of blood natural aﬂ"patheﬁc.; RiRn oy
In the E aut th;The ﬁ":l;“’;: ‘2- f“"ad tion giv
. % SWi 4 rhyt 1 ﬂ"i
“ in e?chnlgne), M&:&H‘n
t o 4 h). e -' I 1 "uA‘“. ~ <
The O the Virgin. ! - *" Oig-fhcar.” : “literally “young man "'
Ry o SR T us_.dby Iris!'mp.akingl "-m,at‘f' b
For that was the Fildy she stayed not to Pride-” =
~ prepare herself S e Iy i
Till she walked the/desert way without a Ak
thread of 7

The Ven. Archdeacon Sweeny, Bishop-elect of
Toronto, as Churchman and clergyman has always
stood for toleration, moderation, and impartiality.
He is a son of Colonel James Sweeny of Montreal,
and was born in England in 1857. Going tc
Candda with his parents, while quite young, he
was educated at the Montreal High School and at
McGill University, from which latter he was gradu-
ated in 1878. He was ordained deacon in 1880,
and priest in the following year by Archbishop
Bond. On his ordination he was called to be
rector of St. Luke’s Church, Montreal, where he
did a solid and permanent work during the two
vears he was in charge. In 1882- he accepted a
call to be rector of St. Philip’s Church, Toronto,
where he has remained ever since. He was named
an honorary canon of St. Alban’s Cathedral in 1889
and rural dean of Toronto in 1895, and later Arch-
deacon. The date of the consecration of the Bishop-
elect will be fixed by Bishop Hamilton  of Ottawa,
the senior Bishop of the ecclesiastical province.
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